
LAMBORGHINI VENENO 

Fahrt auf Spielzeug
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

WARNUNG: 
Muss von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden. 

• Geeignet für 3+ Jahre 
• Maximales Benutzergewicht: 30 kg

 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
mit Aufbauanleitung 

Lesen und verstehen Sie dieses gesamte Handbuch vor der Verwendung!  

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf, da es wichtige 

Informationen enthält. 
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens 4-6 Stunden, aber nicht länger als 
10 Stunden auf.  

 

 



Über Ihr neues Fahrzeug                                                                                      1 

Beim Kauf Ihres neuen Ride-On. 

Dieses Rutschauto wird Ihrem Kind viele Kilometer Fahrvergnügen bereiten. Um Ihnen und Ihrem 

Fahrer eine sichere Fahrt zu gewährleisten, bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfältig durchzulesen und 

zum späteren Nachschlagen aufzubewahren. 

Befolgen Sie die Empfehlungen in diesem Handbuch, sie dienen dazu, die Sicherheit und den Betrieb 

Ihres Rutschers und seines Fahrers zu verbessern. 

Spezifikation 

Batterie: 12 V 4,5 AH oder 12 V 7 AH × 1 

Ladegerät : 12V700-1000 mA 

Eingang : Abhängig auf örtlicher Spannung 

Lenkmotor: 12V390-4000 

Motor: 12V390-18000×2 oder 12V550-13500×2 

 

3 + Jahre 

8~12 Stunden 

Unter 30kg 

1110*610*450 mm 

3-7km/h 

Suitable age: 

Charge time: 

Load capacity: 

Size of car: 

Speed:                              

3-7km/h 
BATTERIEINFORMATIONEN 

  Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 

  Werden austauschbare Akkus verwendet, dürfen diese nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

geladen werden. 

  Akkus vor dem Laden aus dem Produkt entfernen. 

  Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Mischen Sie nicht verschiedene Arten von   

Batterien: Alkaline, Standard (Kohle-Zink) oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium). 

  Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein, Anode an Anode, Kathode an 

Kathode. 

  Batterien bei längerem Nichtgebrauch entfernen. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer 

aus dem Produkt. Auslaufende Batterien und Korrosion können dieses Produkt beschädigen. 

Batterien sicher entsorgen. 

  Schließen Sie niemals die Batteriepole kurz. 



Liste der Einzelteile  ___________ 2 
NEIN. TEILNAME 

Q ' TY(PCS) 

2WD 4WD  

1 Fahrzeugkarosserie 1 1 
 

2 Lenkrad 2 4 
 

3 Vorderrad 2 / 
 

4 010 Unterlegscheibe 6 4 
 

5 08 Kontermutter 4 4 
 

6 Radabdeckung 4 4 
 

7 Lenkrad 1 1 
 

8 Maschinenschraube 

M5x40 
1 1 

 

9 Kontermutter M5 1 1 
 

10 Windschutzscheibe 1 1 
 

11 Spiegel 2 2 
 

12 Rückenlehne 1 1 
 

13 Sitz 1 1 
 

14 Spoiler-Unterstützung 1 1 
 

15 Spoilerflügel 2 2 links und rechts 

16 04x12 Schraube 6 6 
 

17 Abschlepprad 2 2 
 

18 Schlüssel 2 2 
 

19 Ladegerät 1 1 
 

20 Fernbedienung 1 1 
 

 

 

Benötigtes Montagewerkzeug (nicht im Lieferumfang enthalten): Schraubendreher

  



Teilediagramm                                                                                                       3  

HINWEIS: Einige der abgebildeten Teile sind auf beiden Seiten des Fahrzeugs montiert  
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EINE WARNUNG: 
• ERSTICKUNGSGEFAHR! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.  

• Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. 

• Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines Erwachsenen erforderlich.  

• Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Anstiegen oder 

Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwenden; Tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie 

niemals mehr als 1 Fahrer zu. 

•    Das mit dem Elektrospielzeug verwendete Netzteil oder Akkuladegerät muss regelmäßig auf Schäden am 

Netzkabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen untersucht werden, und im Falle einer Beschädigung darf es 

nicht verwendet werden, bis der Schaden repariert wurde .  

• Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Akkus und Ladegeräte.  

• Die Batterie des Fahrzeugs ist nicht austauschbar. 

• Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder 
Kollisionen zu vermeiden, die Verletzungen des Benutzers oder Dritter verursachen.  

• Tragen Sie immer Schutzausrüstung wie Helm, Handschuhe, Ellbogen- und Knieschützer, auch langärmlige 
Hemden und lange Hosen tragen zum Schutz der Haut bei. 

• Tragen Sie immer Schuhe, setzen Sie sich immer auf den Sitz. 

• Nicht im Straßenverkehr verwenden. 

• Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet; Das 

maximale Benutzergewicht beträgt 30 kg. 

• Dieses Spielzeug erzeugt Blitze, die bei sensibilisierten Personen Epilepsie auslösen können.  

Regeln für sicheres Fahren 

• Halten Sie Kinder innerhalb sicherer Reitbereiche. 

• Verwenden Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen. Zum Beispiel in Ihrem Haus, Garten oder Spielplatz. 

• Niemals im Dunkeln verwenden. Ein Kind könnte auf unerwartete Hindernisse stoßen und einen Unfall haben. 
Betreiben Sie das Fahrzeug nur tagsüber oder in einem gut beleuchteten Bereich.  

• Es ist verboten, den Stromkreis zu ändern oder andere elektrische Teile hinzuzufügen. 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel und Anschlüsse des Fahrzeugs.  

• Lassen Sie kein Kind die Räder berühren oder sich in deren Nähe aufhalten, wenn sich das Auto bewegt.  

• Dieses Fahrzeug verfügt über verstellbare Sicherheitsgurte. Bitte weisen Sie Kinder vor der Verwendung an, 
den Sicherheitsgurt zu binden, um die Sicherheit zu gewährleisten. 
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Drehen Die Fahrzeug Körper oben runter . Entfernen alle Die Teile aus Die 

Vorderseite Achse . 

1. Schieben Sie eine 010-Scheibe auf die Vorderachse. 

2. Schieben Sie ein Vorderrad auf die Vorderachse. 

3. Schieben Sie eine 010-Scheibe auf die Vorderachse. 

4. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der Vorderachse mit einem 

Schraubenschlüssel fest. 

5. „Snap“ die Radabdeckung auf das Vorderrad. Wiederholen Sie dies für das andere Vorderrad.  

A. Schieben Sie ein Antriebsrad auf die Vorderachse. Stellen Sie sicher, dass der Fahrer im 
Antriebsrad mit dem vorderen Getriebe auf der Karosserie übereinstimmt.  

B. Schieben Sie eine 010-Scheibe auf die Vorderachse. 
C. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der Vorderachse mit einem Schraubenschlüssel fest.  
D. „Schnappen“ Sie die Radabdeckung auf das Vorderrad.  
Wiederholen Sie dies für das andere Vorderrad (Antriebsrad).

Stellen Sie die Fahrzeugkarosserie auf den Kopf. Entfernen Sie alle Teile von 

der Vorderachse. 

Echtansi Echte 

Schaltflächenan

sichtcht-

Schaltfläche 

Echtansi Echte 

Schaltflächenan

sichtcht-

Schaltfläche 

Werkzeuge 

benötigt 



 

Befestigen Sie die Hinterräder                                      6  

  

1. Schieben Sie ein Antriebsrad auf die Hinterachse. 

2. Schieben Sie eine 010-Unterlegscheibe auf die Hinterachse. 

3. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der Hinterachse mit einem Schraubenschlüssel fest.  

Wiederholen Sie dies für das andere Hinterrad. 

Tipp: Ein zusätzlicher Schraubenschlüssel wurde mitgeliefert, um die Kontermutter auf der anderen 

Seite der Hinterachse zu halten, während die Kontermutter auf der anderen Seite festgezogen wird. Nicht 

überdrehen. 

4. Stecken Sie eine Radabdeckung auf jedes Hinterrad. 

5-6. Bringen Sie das Zugrad an der Fahrzeugkarosserie an, setzen Sie eine 04x12-Schraube ein und 

ziehen Sie sie mit einem Schraubendreher fest. Wiederholen Sie dies für das andere Zugrad.

Echtansi Echte 

Schaltflächenan

sichtcht-
Schaltfläche 

Werkzeuge 

benötigt 

Echtansi Echte 
Schaltflächenan

sichtcht-

Schaltfläche 



 

Befestigen Sie das Lenkrad, die Windschutzscheibe und die Spiegel               7  

  

Stellen Sie die Fahrzeugkarosserie aufrecht. 

1. Stecken Sie den Stecker der Soundeinheit am Lenkrad in den Stecker an der Fahrzeugkarosserie.  

2. Bringen Sie das Lenkrad am Ende der Lenksäule an. 

3. Richten Sie die Löcher am Lenkrad mit den Löchern an der Lenksäule aus und setzen Sie die 

M5x40-Maschinenschraube ein. 

4. Befestigen Sie mit einem Schraubendreher eine Kontermutter am gegenüberliegenden Ende der 

Schraube. 

5. Führen Sie die Laschen an der Windschutzscheibe in die Schlitze am Fahrzeug ein und drücken Sie, 

bis Sie ein Klicken hören. 

6. Seitenspiegel an der Fahrzeugkarosserie montieren. 



 

Befestigen Sie den Sitz und schließen Sie das Netzteil an                                8 

  

1. Stecken Sie den roten Stecker am Fahrzeug in den roten Stecker an der Batterie.  

2. Setzen Sie den Haken auf der Rückseite der Sitzlehne in das Loch auf der Rückseite des Körpers 

ein, 

3. Halten Sie die beiden Sitzverriegelungsknöpfe an der Karosserie gedrückt, um den Sitz an die 

Karosserie anzupassen .

Sitzverriegelungsknopf 



 

Befestigen Sie den Heckspoiler                                                                           9 

  

1. Bringen Sie die Spoilerflügel an der Spoilerhalterung an. 

2. Führen Sie zwei 04x12 Schrauben durch den Spoilerflügel R und in den Spoilerflügel L ein. Ziehen 

Sie sie mit einem Schraubendreher fest. 

3. Bringen Sie die Spoilerbaugruppe an der Fahrzeugkarosserie an.  

4. Setzen Sie zwei 04x12-Schrauben ein und ziehen Sie sie fest, um sie mit einem Schraubendreher 

zu sichern.  
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1. Ein/Aus-Taste: Schalten Sie das Produkt ein und aus. 

2. Vorwärts-/Stopp-/Rückwärtshebel: Ändert die Bewegungsrichtung des Produkts von 
vorwärts auf rückwärts. 

• Um das Produkt vorwärts zu bewegen, schieben Sie den Hebel in die obere Position.  

• Um das Produkt rückwärts zu bewegen, schieben Sie den Hebel in die untere Position. 

• Schieben Sie den Hebel in die mittlere Position, das Produkt bewegt sich nicht.  

3. Gaspedal: Wendet Leistung (Geschwindigkeit) auf das Produkt an. 

• Um das Produkt zu bewegen, drücken Sie das Pedal nach unten. 

• Zum Bremsen oder Verlangsamen den Druck vom Pedal nehmen. 

4. Hom-Taste: Drücken, um Horn zu spielen. 
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A. Zurück / Lang drücken für Lautstärke - 

B. Wiedergabe/Langes Drücken für Pause. 

C. Next / Lone drücken für Volume + 

D. Rocking-Taste: Schaltet den Rocking-Modus ein und aus. Das Produkt kann sich in diesem 

Modus nicht bewegen. 

E. Beleuchtungstaste: Schaltet die Beleuchtung ein und aus. 

F. Hochgeschwindigkeitstaste: Lässt das Produkt mit hoher Geschwindigkeit fahren. 

G. Taste für niedrige Geschwindigkeit: Bewirkt, dass sich das Produkt mit niedriger 

Geschwindigkeit bewegt. 

H. Modus-Taste: Audioeingang ändern 

I. Geräteeingang 1 

J. Geräteeingang 2 

K. Digitales Voltmeter: Zeigt den Ladezustand der Batterie an, wenn das Produkt gestoppt ist.
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Bringen Sie die Batterien des Controllers an.  

Heben Sie die Batteriefachklappe auf der Rückseite des Controllers an und legen Sie zwei AAA-

Batterien (LR03) ein. 
HINWEIS: Batterien nicht im Lieferumfang enthalten. Siehe Batterieinformationen 

auf Seite 1. 

1. Verbindung aufbauen. 

Halten Sie die Vorwärts- und Rückwärtstasten 3 Sekunden lang gedrückt, und die 

Geschwindigkeitsanzeige blinkt. Dann schalten Sie das Fahrzeug ein, die Geschwindigkeitsanzeige 
geht zu lange hell, bedeutet die Verbindung erfolgreich. Wenn die Geschwindigkeitsanzeige nicht 

reagiert, bedeutet dies, dass die Verbindung fehlgeschlagen ist. Tauschen Sie die Batterien aus und 

versuchen Sie es erneut. 

2. Bremstaste 

Drücken Sie die Taste, um das Fahrzeug anzuhalten, drücken Sie sie erneut, um die Bremse zu 

lösen. 

3. Taste zur Geschwindigkeitsauswahl. 
Der Schalter betätigt das Fahrzeug, um sich mit niedriger, normaler oder hoher Geschwindigkeit zu 

bewegen. 
HINWEIS: Dieser Schalter funktioniert nicht, wenn Ihr Fahrzeug rückwärts fährt.  

4. Über die Fernbedienung und die Pedalanweisungen : Drehen Sie die Schraube auf der Rückseite 
des Sitzes mit einem Schraubendreher heraus, öffnen Sie den Sitz, unter dem Sitz können Sie die 
Fernbedienung oder den Pedalschalter wählen. 

NOTIZ: 
• Lassen Sie die Fernbedienung etwa 10 Sekunden lang im Leerlauf, sie schaltet sich automatisch ab. 
• Stellen Sie die Verbindung wieder her, wenn Sie die Batterien der Fernbedienung austauschen.  
• Die Fernbedienung ist kein Spielzeug. Es ist nur für Erwachsene bestimmt und sollte nicht von 

Kindern verwendet werden. Eine enge Aufsicht durch einen Erwachsenen ist immer erforderlich. 
Die Empfangsreichweite kann sich je nach Wetter, Batterie und anderen Umgebungsbedingungen 
erheblich ändern.  

NACH VORNE 

UMKEHREN 

GESCHWINDIGKEIT 

GESCHWINDIGKEITSANZEIGEIT 

BREMSKNOPFITS

ANZEIGEIT 

RECHT 

LINKS 



 

Laden                                                         13 

 
Dieses Produkt mit Ladeschutz: Beim Laden werden alle Funktionen abgeschaltet! Nur ein 

Erwachsener kann den Akku laden und aufladen! 

• Der NETZSCHALTER muss beim Laden in die AUS-Position gedreht werden. 

• Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie den Akku 4-6 Stunden aufladen. Laden Sie den Akku nicht 
länger als 10 Stunden auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.  

• Wenn das Fahrzeug beginnt, langsam zu fahren, laden Sie die Batterie auf.  

• Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat Mindestladezeit von 8 bis 12 Stunden, höchstens 
weniger als 20 Stunden. 

• Verwenden Sie nur den Akku und das Ladegerät, die mit Ihrem Fahrzeug geliefert wurden. Ersetzen 
Sie den Akku oder das Ladegerät NIEMALS durch eine andere Marke. Die Verwendung eines 

anderen Akkus oder Ladegeräts kann einen Brand oder eine Explosion verursachen.  

• Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für andere Produkte.
So laden Sie den Akku auf 

1. Öffnen Sie die Ladeabdeckung (unter dem Sitz). Stecken Sie den Ladeanschluss in die 

Ladebuchse. 

2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine Steckdose. Der Akku wird geladen.  

 

WARNUNG 

WARNUNG 

NUR DER ERWACHSENE KANN DEN AKKU AUFLADEN UND AUFLADEN 

BEIM LADEN: ALLE FUNKTIONEN WERDEN ABGESCHALTET 



 

Problemaufnahmen                                             14 

Problem Mögliche Ursache Lösung 
Fahrzeug läuft nicht Batterie schwach Batterie aufladen. 

Thermosicherung hat ausgelöst Sicherung zurücksetzen, siehe <Sicherung> 

Batteriestecker oder Kabel sind 

locker 

Überprüfen Sie, ob die Batteriestecker fest miteinander 

verbunden sind. Wenn Kabel um den Motor lose sind , 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

Batterie ist tot Batterie ersetzen, wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 
Elektrische Anlage ist beschädigt Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

Motor ist beschädigt Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

Fahrzeug läuft nicht sehr 

lange 

Batterie ist unterladen Prüfen Sie, ob die Batteriestecker beim Aufladen fest 

miteinander verbunden sind 

Batterie ist alt 
Batterie ersetzen, wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Fahrzeug läuft träge Batterie schwach Akku aufladen, wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Batterie ist alt 
Batterie ersetzen, wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Fahrzeug ist überladen Gewicht am Fahrzeug reduzieren. 

Das Fahrzeug wird unter rauen 

Bedingungen eingesetzt 

Vermeiden Sie die Verwendung des Fahrzeugs unter rauen 

Bedingungen, siehe <Sicherheit>. 

Das Fahrzeug braucht 

einen Schubs, um vorwärts 

zu fahren 

Schlechter Kontakt von Kabeln 

oder Steckern 
Überprüfen Sie, ob die Batteriestecker fest miteinander 
verbunden sind. Wenn Kabel um den Motor lose sind, 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

"Toter Punkt" am Motor Ein toter Punkt bedeutet, dass die elektrische Energie nicht 

an den Terminalanschluss geliefert wird und das Fahrzeug 

repariert werden muss. Wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Schwierige Schaltung von 

vorwärts nach rückwärts 

oder umgekehrt 

Versuch zu schalten, während das 

Fahrzeug in Bewegung ist 

Halten Sie das Fahrzeug vollständig an und schalten Sie, 

siehe <Verwendung Ihres neuen Fahrzeugs> 

Laute Schleif- oder 

Klickgeräusche von Motor 

oder Getriebe 

Motor oder Getriebe sind 

beschädigt 
Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

Der Akku wird nicht 

aufgeladen 

Batteriestecker oder 

Adapterstecker ist locker 

Überprüfen Sie, ob die Batteriestecker fest miteinander 

verbunden sind. 

Ladegerät nicht eingesteckt 
Überprüfen Sie, ob das Akkuladegerät an eine 

funktionierende Steckdose angeschlossen ist. 

Ladegerät funktioniert nicht Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

Ladegerät fühlt sich beim 

Aufladen warm an 

Dies ist normal und kein Grund 

zur Besorgnis 

 

Lesen Sie dieses Handbuch und die Fehlersuchtabelle vollständig durch, bevor Sie anrufen. Wenn 
Sie weiterhin Hilfe bei der Lösung des Problems benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 



 

Wartung                                                       15 

• Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die Hauptteile des Spielzeugs vor der Verwendung zu 

überprüfen und regelmäßig auf potenzielle Gefahren zu untersuchen, wie z. B. Akku, Ladegerät, Kabel 

oder Kabel, Stecker, Schrauben, Gehäuse oder andere Teile und im Falle solcher Schäden, darf das 

Spielzeug nicht verwendet werden, bis der Schaden ordnungsgemäß entfernt wurde.  

• Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs keine Risse oder Brüche aufweisen. 

• Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile wie Räder zu schmieren.  

• Parken Sie das Fahrzeug drinnen oder decken Sie es mit einer Plane ab, um es vor Nässe zu schützen.  

• Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen wie Öfen und Heizungen fern. Kunststoffteile können 

schmelzen. 

• Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur ein Erwachsener kann mit der Batterie umgehen. 

Laden Sie die Batterie mindestens einmal im Monat auf, wenn das Fahrzeug Raider nicht verwendet 

wird. 

• Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Wasser 

und Seife. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. Wasser beschädigt den Motor, das 

elektrische System und die Batterie. 

• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um den Glanz von Kunststoffteilen 

wiederherzustellen, verwenden Sie eine wachsfreie Möbelpolitur. Verwenden Sie kein Autowachs. 

Verwenden Sie keine Scheuermittel. 

• Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Sand oder feinem Kies, da dies die beweglichen 

Teile, Motoren oder das elektrische System beschädigen könnte.  

• Bei Nichtgebrauch sollten alle Stromquellen ausgeschaltet werden. Schalten Sie den Netzschalter aus 

und trennen Sie die Batterieverbindung.
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Die Batterie verfügt über eine Thermosicherung mit Restsicherung, die automatisch auslöst und die 
gesamte Stromversorgung des Fahrzeugs unterbricht, wenn der Motor, das elektrische System oder die 
Batterie überlastet sind. Die Sicherung wird zurückgesetzt und die Stromversorgung wird 
wiederhergestellt, nachdem das Gerät 20 Sekunden lang ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet 
wurde. Wenn die Thermosicherung während des normalen Gebrauchs wiederholt auslöst, muss das 
Fahrzeug möglicherweise repariert werden. Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.  

Um Stromverluste zu vermeiden, befolgen Sie diese Richtlinien: 

• Überladen Sie das Fahrzeug nicht. 

• Schleppen Sie nichts hinter dem Fahrzeug ab. 

• Befahren Sie keine steilen Hänge. 
• Fahren Sie nicht gegen feststehende Gegenstände, da die Räder durchdrehen und der Motor überhitzen kann.  

• Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, da die Komponenten überhitzen können.  
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf die Batterie oder andere elektrische 

Komponenten gelangen. 
• Nehmen Sie keine Manipulationen am elektrischen System vor. Dadurch kann ein Kurzschluss entstehen, 
wodurch die Sicherung auslöst. 

Unsere Produkte sind für ASTM F963 geeignet; GB6675; Norm EN71 und EN62115. 

Entsorgung der Batterie 

• Ihre versiegelte Blei-Säure-Batterie muss umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden. 

• Entsorgen Sie Ihre Blei-Säure-Batterie nicht in einem Feuer. Der Akku kann explodieren oder auslaufen.  

• Entsorgen Sie Blei-Säure-Batterien nicht im Hausmüll. Die Verbrennung, Deponierung oder Vermischung 
verschlossener Blei-Säure-Batterien mit Hausmüll ist gesetzlich verboten. 

• Die Marken, Urheberrechte, Designs und Modelle „Lamborghini“ und „Lamborghini Bull and 

Shield“ werden unter Lizenz von Automobile Lamborghini SpA , Italien, verwendet. 

Lizenznehmer: PINGHU CITY XIAO MING XING CHILDRENS PRODUCTS CO., LTD 



LAMBORGHINI VENENO 

Ride On Toy
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

WARNING: 
Must be assembled by an adult. 

• Suitable for 3+Years 
• Maximum user weight: 30 kg

 

OWNERS MANUAL 
with Assembly Instructions 

Read and understand this entire manual before using! 

Please keep this manual for future reference as it contains important information. 
Before first time use, charge the battery for at least 4-6 hours, but no more than 10 hours.  

 

 



About Your New Vehicle                                                                                    1 

On the purchase of your new Ride-On. 

This ride-on car will provide your child with many miles of riding of enjoyment. To help assure you and 

your rider a safe ride we ask you to please read this manual carefully and keep it for future reference. 

Follow the recommendations in this manual, they are designed to improve the safety and operation of 

your ride-on car and its rider. 

Specification 

Battery: 12V 4.5AH or 12V7AH×1 

Charger: 12V700-1000mA 

Input: Depend on local voltage 

Steering Motor: 12V390-4000 

Motor: 12V390-18000×2 or 12V550-13500×2 

 

3+ Years 

8~12 hours 

Under 30 kg 

1110*610*450 mm 

3-7 km/h 

Suitable age: 

Charge time: 

Load capacity: 

Size of car: 

Speed: 



Parts List 2 

NO.       PART NAME 
Q’TY(PCS) 

2WD 4WD  

1 Vehicle body 1 1 
 

2 Driving wheel 2 4 
 

3 Front wheel 2 / 
 

4 010 washer 6 4 
 

5 08 lock nut 4 4 
 

6 Wheel cover 4 4 
 

7 Steering wheel 1 1 
 

8 M5x40 machine screw 1 1 
 

9 M5 lock nut 1 1 
 

10 Windshield 1 1 
 

11 Mirror 2 2 
 

12 Seat back 1 1 
 

13 Seat 1 1 
 

14 Spoiler support 1 1 
 

15 Spoiler wing 2 2 left and right 

16 04x12 screw 6 6 
 

17 Towing wheel 2 2 
 

18 Spanner 2 2 
 

19 Charger 1 1 
 

20 Remote controller 1 1 
 

 

 

Assembly tools required (not included): Screwdriver

  



Parts Diagram                                                  3 

HINT: Some parts shown are assembled on both sides of vehicle 

 



 

 

 

Safety                                                                                                                      4 

A WARNING: 
• CHOKING HAZARD! Not suitable for children under 36 months.  

• Must be assembled by an adult. 

• To reduce the risk of injury, adult supervision is required. 

• Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies 

of water; always wear shoes, and never allow more than 1 rider.  

• Power supply or battery charger used with the electric toy shall be regularly examined for damage to the supply 

cord, plug, enclosure, or other parts, and in the event of damage, it shall not be used not be used until the 

damage has been repaired. 

• Use only battery and charger specified by the manufacturer. 

• The battery on the vehicle is not replaceable. 

• This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 
or third parties. 

• Aways wear protective equipment such as helmet, gloves, elbow and knee pads, also long-sleeved shirts and 
long trousers help protect skin. 

• Always wear shoes, always sit on the seat. 

• Not to be used in traffic. 

• This toy is unsuitable for children under 36 months due to its maximum speed; Maximum user weight is 30 kg. 

• This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals. 

Rules for Safe Riding 

• Keep Children within Safe Riding Areas. 

• Use the toy only on flat surfaces. Such as inside your house, garden, or playground. 

• Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an accident. Operate the vehicle          
only in the daytime or a well-lit area. 

• It is prohibited to change the circuit or add other electric parts. 

• Inspect wires and connections of the vehicle periodically. 

• Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is moving. 

• This vehicle has adjustable play seat belts. Please instruct children how to tie the safety belt before using, 
guarantee the security. 

 

 

 



Attach the Front Wheel                                                                                      5 

 
Turn the vehicle body upside down. Remove all the parts from the front axle. 

1. Slide a 010 washer onto the front axle. 

2. Slide a front wheel onto the front axle. 

3. Slide a 010 washer onto the front axle. 

4. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a spanner.  

5. "Snap" the wheel cover to the front wheel. Repeat for the other front wheel. 

A. Slide a driving wheel onto the front axle. Ensure the driver inside the driving wheel match with the 
front gear box on the body. 

B. Slide a 010 washer onto the front axle. 
C. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a spanner. 
D. '"Snap" the wheel cover to the front wheel. 
Repeat for the other front (driving) wheel.

Turn the vehicle body upside down. Remove all the parts from the front axle. 



 

Attach the Rear Wheel                                                                                       6 

  

1. Slide a driving wheel onto the rear axle. 

2. Slide a 010 washer onto the rear axle. 

3. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a spanner.  

Repeat for the other rear wheel.  

Tip: An extra spanner has been provided to hold the Lock Nut on the other side of the rear axle while 

tightening the Lock Nut on the other side. DO NOT over tighten. 

4. “Snap" a wheel cover to each rear wheel.  

5-6. Fit the towing wheel to the vehicle body, insert and tighten a 04x12 screw with a screwdriver. 

Repeat for the other towing wheel.



 

Attach the Steering Wheel. Windshield & Mirrors                                  7                                                                          

  

Turn the vehicle body upright. 

1. Plug the sound unit connector on the steering wheel into the connector on the vehicle body.  

2. Fit the steering wheel to the end of the steering column. 

3. Line up the holes on the steering wheel with the holes on the steering column, insert the M5x40 

machine screw. 

4. Fasten a lock nut on the opposite end of the screw with a screwdriver.  

5. Insert the tabs on the windshield into the slots on the vehicle, push until you hear "click" into place.  

6. Fit side mirrors to the vehicle body. 



 

Attach the Seat & Connect the Power Supply                                                  8 

  

1. Plug the Red connector on the vehicle into the red connector on the battery.  

2. Fit the hook on the rear side of the seat back into the hole on the rear side of the body,  

3. Press and hold the two seat lock buttons on the body to fit the seat to the body.



 

Attach the Rear spoiler                                                                                      9 

  

1. Fit the spoiler wings to the spoiler support. 

2. Insert two 04x12 screws through the spoiler wing R and into the spoiler wing L. Tighten with a 

screwdriver. 

3. Fit the spoiler assembly to the vehicle body. 

4. Insert and tighten two 04x12 screws to secure it with a screwdriver.   



 

Use you New  Ride on                                                                                       10 

  

1. Power button: Turn the product on and off. 

2.    Forward/Stop/Reverse lever: Changes the direction that product moves from forward to 
reverse. 

• To move the product forward, shift the lever to top position. 

• To move the product backward, shift the lever to down position.  

• Shift the lever to middle position, the product will not move. 

3. Throttle pedal: Applies power (speed) to the product. 

• To move the product, press the pedal down. 

• To brake or slow down, release pressure from the pedal. 

4. Hom button: Press for horn playing. 

 



 

Use Your New Ride on                                                                                   11 
  

  

A. Previous / Long press for Volume - 

B. Play/ Long press for Pause. 

C. Next / Lone press for Volume + 

D. Rocking button: Turn rocking mode on and off. Product cannot move under this mode.  

E. Lights button: Turns the lights on and off. 

F. High speed button: Operates the product to move in high speed. 

G. Low speed button: Operates the product to move in low speed. 

H. Mode button: Change audio input 

I. Device input 1 

J. Device input 2 

K. Digital voltmeter: It displays the power level of the battery when the product is stop.



 

Use Your Remote controller                                                                         12 

 

Attach the batteries of controller.  

Lift the battery compartment door on the back of the controller and insert two AAA(LR03) batteries.  
HINT: Batteries not included. Refer to the Battery Information on the page 1. 

1. Build connection. 

Long press the forward and reverse buttons for 3 seconds, and the speed indicator flashes. Then 

power on the vehicle, the speed indicator goes to long bright, means the connection successful. If the 

speed indicator no response, means the connection failed. Replace the batteries and retry.  

2. Brake button 

Press the button to stop the vehicle, press it again to release the brake. 

3. Speed selects button. 

The switch operates the vehicle to move in low, normal, or high speed. 

HINT: This switch won't work while your vehicle moves reverse.  

4. About the remote control and pedal instructions： Use screwdriver turn off the screw on the back of 

seat, open the seat, under the seat you can choose remote control or pedal switch.  

NOTE: 

• Leave the remote controller idling for about 10 seconds, it will shut down automatically.  
• Rebuild connection when you replace the batteries of the remote controller.  

• The remote control is not a toy. It is for the adult use only and should not be used by a child. A 

close adult supervision is always required. Reception range may change significantly with weather, 
battery, and other environmental conditions.   



 

Charging                                                                                         13 

 
This product with Charging Protection: when charging, all functions will be cut off! Only an adult 

can charge and recharge the battery! 

• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging. 

• Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. Do not recharge the battery for more 
than 10 hours to avoid overheating the charger. 

• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.  

• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, less than 20 hours at most.  

• Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER substitute the 
battery or the charger with another brand. Using another battery or charger may cause a fire or 
explosion. 

• Do not use the battery or charger for any other product.
How to charge the battery 

1. Open the charging cover (below the seat). Plug the charger port into the charger socket.  

2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging. 

 

 

 



 

Problem shooting                                                                            14 

Problem Possible Cause Solution 
Vehicle does not run Battery low on power Recharge battery. 

Thermal fuse has tripped Reset fuse, see <Fuse> 

Battery connector or wires are 

loose 

Check that the battery connectors are firmly plugged into 

each other. If wires are loose around the motor contact 

your distributor, please. 

Battery is dead Replace battery, contact your distributor please. 

Electrical system is damaged Contact your distributor please. 

Motor is damaged Contact your distributor please. 

Vehicle does not run very 

long 

Battery is under charged Check that the battery connectors are firmly plugged into 

each other when recharging 

Battery is old Replace battery, contact your distributor please. 

Vehicle runs sluggishly 
Battery low on power Recharge battery, contact your distributor please. 

Battery is old Replace battery, contact your distributor please. 

Vehicle is overload Reduce weight on vehicle. 

Vehicle is being used in harsh 

conditions 
Avoid using vehicle in harsh conditions, see <Safety>. 

Vehicle needs a push to go 

forward 

Poor contact of wires or 

Connectors 
Check that the battery connectors are firmly plugged into 

each other. If wires are loose around the motor, contact 
your distributor please. 

"Dead Spot" on motor 
A dead spot means the electric power is not being delivered 

to the terminal connection and the vehicle needs repair. 

Contact your distributor please. 

Difficult shifting from 

forward to reverse or vice-

versa 

Attempting to shift while the 

vehicle is motion 

Completely stop the vehicle and shift, see <Use Your New 

Vehicle> 

Loud grinding or clicking 

noises coming from motor 

or gear box 

Motor or gears are damaged 
Contact your distributor please. 

Battery will not recharge Battery connector or adapter 

connector is loose 

Check that the battery connectors are firmly plugged into 

each other. 

Charger not plugged in 
Check that the battery charger is plugged into a working 

wall outlet. 

Charger is not working Contact your distributor please. 

Charger feels warm when 

recharging 

This is normal and not a cause for 

concern 

 

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you still 
need help resolving the problem, Contact your distributor please. 



 

Maintaining                                                                                      15 

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, must regularly examine for 

potential hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws are fastening enclosure of 

other parts and that in the event of such damage, the toy must not be used until that damage had been 

properly removed. 

• Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken. 

• Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.  

• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.  

• Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts may melt.  

• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the battery at least 

once a month when the vehicle Raider is not being used. 

• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not drive the 

vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric system, and battery. 

• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax furniture polish. 

Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners. 

• Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage the moving parts, motors, 

or the electric system. 

• When not using, all the electrical sources should be turn off. Turn off the power switch and disconnect 

the battery connection.



 

Battery Fuse                                                                                          16 

The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and cut all power to the 
vehicle if the motor, electric system, or battery is overloaded. The fuse will reset, and power will be 
restored after the unit is turned OFF for 20 seconds and then turned ON again. If the thermal fuse trips 
repeatedly during normal use, the vehicle may need repair. Contact your distributor please. 

To avoid losing power, follow these guidelines: 

• Do not overload the vehicle. 

• Do not tow anything behind the vehicle. 

• Do not drive-up steep slopes. 
•   Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to overheat. 

•   Do not drive in very hot weather, components may overheat.  
•   Do not allow water or other liquids to meet the battery or other electric components. 

• Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the fuse to trip.  

Our products are suitable for ASTM F963; GB6675; EN71 and EN62115 standard.  

Disposal Of Battery  

• Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally sound manner.  

• Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or leak. 

• Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The incineration, land filling or mixing 

of sealed lead-acid batteries with household trash is prohibited by law. 

• The "Lamborghini" and "Lamborghini Bull and Shield" trademarks, copyrights, designs and models 

are used under license from Automobile Lamborghini S.p.A, Italy.  Licensee: PINGHU 

CITY XIAO MING XING CHILDRENS PRODUCTS CO., LTD 



LAMBORGHINI VENENO 

Jouet à chevaucher
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AVERTISSEMENT : 
Doit être assemblé par un adulte. 

• Convient pour 3 ans et plus 
• Poids maximum utilisateur : 30 kg

 

LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
Avec notice de montage 

Lisez et comprenez ce manuel dans son intégralité avant de l'utiliser ! 

Veuillez conserver ce manuel pour référence future car il contient des informations 
importantes. 

Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 4 à 6 heures, mais pas plus 
de 10 heures.  

 

 



À propos de votre nouveau véhicule                                                                    1 

A l'achat de votre nouveau Ride-On. 

Cette voiture à chevaucher offrira à votre enfant de nombreux kilomètres de plaisir. Pour vous assurer, à 

vous et à votre conducteur, une conduite en toute sécurité, nous vous demandons de lire attentivement ce 

manuel et de le conserver pour référence ultérieure. 

Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pour améliorer la sécurité et le 

fonctionnement de votre véhicule porteur et de son conducteur. 

spécification 

Batterie : 12V 4.5AH ou 12V7AH×1 

Chargeur : 12V700-1000mA _ 

Entrée : Dépend sur tension locale 

Moteur de direction : 12V390-4000 

Moteur : 12V390-18000×2 ou 12V550-13500×2 

3 ans et plus 

8 ~ 12 heures 

Moins de 30 kg 

1110*610*450 millimètres 

3-7km/h 

 

Suitable age: 

Charge time: 

Load capacity: 

Size of car: 

Speed: 
INFORMATIONS SUR LA BATTERIE 

  Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 

  Si des piles remplaçables sont utilisées, elles ne peuvent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.  

 Retirez les piles du produit avant de les charger. 

 Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles. Ne mélangez pas différents types de piles : alcalines, 

standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 

  Insérez les piles comme indiqué dans le compartiment à piles, anode à anode, cathode à cathode. 

 Retirez les piles lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant une longue période. Retirez toujours les piles 

déchargées du produit. Les fuites de piles et la corrosion peuvent endommager ce produit. Jetez les piles en 

toute sécurité. 

 Ne court-circuitez jamais les pôles de la batterie. 



Liste des pièces  ___________ 2 
NON. NOM DE LA PIÈCE 

Q ' TY(PCS) 

2RM 4x4  

1 Carrosserie du véhicule 1 1 
 

2 Roue motrice 2 4 
 

3 Roue avant 2 / 
 

4 010 rondelle 6 4 
 

5 08 contre-écrou 4 4 
 

6 Enjoliveur de roue 4 4 
 

7 Volant 1 1 
 

8 Vis mécanique M5x40 1 1 
 

9 Contre-écrou M5 1 1 
 

dix Pare-brise 1 1 
 

11 Miroir 2 2 
 

12 Siège arrière 1 1 
 

13 Siège 1 1 
 

14 Prise en charge des 

spoilers 
1 1 

 

15 Aileron 2 2 Gauche et droite 

16 vis 04x12 6 6 
 

17 Roue de remorquage 2 2 
 

18 Clé 2 2 
 

19 Chargeur 1 1 
 

20 Télécommande 1 1 
 

 

 

Outils d'assemblage requis (non inclus) : Tournevis   



Diagramme des pièces                                            3 

CONSEIL : Certaines pièces illustrées sont assemblées des deux côtés du véhicule 

 



 

 

 

Sécurité                                                                                                                  4 

UN AVERTISSEMENT : 
• RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 

mois.  

• Doit être assemblé par un adulte. 

• Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est requise.  

• Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes raides ou de 

marches, de piscines ou d'autres plans d'eau ; portez toujours des chaussures et n'autorisez jamais plus d'un 

cavalier. 

• L'alimentation ou le chargeur de batterie utilisé avec le jouet électrique doit être régulièrement examiné pour 

détecter tout dommage au cordon d'alimentation, à la prise, au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de 

dommage, il ne doit pas être utilisé tant que le dommage n'a pas été réparé. .  

• Utilisez uniquement la batterie et le chargeur spécifiés par le fabricant. 

• La batterie du véhicule n'est pas remplaçable. 

• Ce jouet doit être utilisé avec prudence car il faut des compétences pour éviter les chutes ou les collisions causant 
des blessures à l'utilisateur ou à des tiers. 

• Portez toujours un équipement de protection tel qu'un casque, des gants, des coudières et des genouillères, ainsi 
que des chemises à manches longues et des pantalons longs pour protéger la peau.  

• Portez toujours des chaussures, asseyez-vous toujours sur le siège. 

• Ne pas utiliser dans la circulation. 

• Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse maximale ; Le poids maximum 
de l'utilisateur est de 30 kg. 

• Ce jouet produit des flashs pouvant déclencher l'épilepsie chez les personnes sensibilisées. 

Règles pour une conduite en toute sécurité 

• Gardez les enfants dans des zones de conduite sûres. 

• Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes. Comme à l'intérieur de votre maison, de votre jardin ou de 
votre terrain de jeu. 

• Ne jamais utiliser dans l'obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des obstacles inattendus et avoir un accident. 
Ne conduisez le véhicule que de jour ou dans un endroit bien éclairé.  

• Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques.  

• Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule. 

• Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou s'en approcher lorsque la voiture est en mouvement.  

• Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité réglables. Veuillez indiquer aux enfants comment attacher la 
ceinture de sécurité avant de l'utiliser, garantir la sécurité. 



Attachement le Front talon                                       5 

 
Tourner le véhicule corps à l'envers vers le bas . Supprimer tous le les pièces 

depuis le devant essieu . 

1. Faites glisser une rondelle 010 sur l'essieu avant. 

2. Faites glisser une roue avant sur l'essieu avant. 

3. Faites glisser une rondelle 010 sur l'essieu avant. 

4. Serrer un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu avant avec une clé. 

5. "Cliquez" l'enjoliveur sur la roue avant. Répétez l'opération pour l'autre 

roue avant. 

A. Faites glisser une roue motrice sur l'essieu avant. Assurez-vous que le conducteur à l'intérieur de la 
roue motrice correspond à la boîte de vitesses avant sur la carrosserie.  

B. Faites glisser une rondelle 010 sur l'essieu avant. 
C. Serrer un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu avant avec une clé. 
D. '"Cliquez" l'enjoliveur sur la roue avant. 
Répétez l'opération pour l'autre roue avant (motrice).

Retournez la carrosserie du véhicule. Retirez toutes les pièces de l'essieu 

avant. 

Vue arrière des boutons 

outils 

nécessaires 

Vue arrière des boutons 



 

Un attachement l'oreille arrière talon                           6 

  

1. Faites glisser une roue motrice sur l'essieu arrière. 

2. Faites glisser une rondelle 010 sur l'essieu arrière. 

3. Serrer un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu arrière avec une clé. 

Répétez l'opération pour l'autre roue arrière. 

Conseil : Une clé supplémentaire a été fournie pour maintenir le contre-écrou de l'autre côté de l'essieu 

arrière tout en serrant le contre-écrou de l'autre côté. Ne pas trop serrer. 

4. "Cliquez" un enjoliveur sur chaque roue arrière. 

5-6. Monter la roue de remorquage sur la carrosserie du véhicule, insérer et serrer une vis 04x12 avec un 

tournevis. Répétez l'opération pour l'autre roue de remorquage.

Vue arrière des boutons 

outils 

nécessaires 

Vue arrière des boutons 



 

Un attachement le volant Pare-brise & miroirs                                             7  

  

Redressez la carrosserie du véhicule. 

1. Branchez le connecteur de l'unité sonore sur le volant dans le connecteur sur la carrosserie du 

véhicule. 

2. Monter le volant à l'extrémité de la colonne de direction. 

3. Alignez les trous du volant avec les trous de la colonne de direction, insérez la vis à métaux M5x40.  

4. Fixez un contre-écrou sur l'extrémité opposée de la vis avec un tournevis.  

5. Insérez les languettes du pare-brise dans les fentes du véhicule, poussez jusqu'à ce que vous 

entendiez un "clic" en place. 

6. Monter les rétroviseurs latéraux sur la carrosserie du véhicule.  



 

Fixez le siège et connectez l'alimentation électrique                                        8 

  

1. Branchez le connecteur rouge du véhicule dans le connecteur rouge de la batterie.  

2. Engagez le crochet situé sur la face arrière du dossier dans le trou situé sur la face arrière de la 

caisse, 

3. Appuyez et maintenez enfoncés les deux boutons de verrouillage du siège sur le corps pour ajuster 

le siège au corps.

Bouton de verrouillage du siège 



 

Fixez le becquet arrière                                                                                       9 

  

1. Monter les ailes de spoiler sur le support de spoiler. 

2. Insérez deux vis 04x12 à travers l'aile de spoiler R et dans l'aile de spoiler L. Serrez avec un    

tournevis. 

3. Monter l'ensemble spoiler sur la carrosserie du véhicule. 

4. Insérez et serrez deux vis 04x12 pour le fixer avec un tournevis.  



 

Utiliser vous nouveau Ride le                                   10 

  

1. Bouton d'alimentation : allume et éteint le produit. 

2. Levier Avant/Arrêt/Arrière : Modifie la direction dans laquelle le produit se déplace de 
l'avant vers l'arrière. 

• Pour déplacer le produit vers l'avant, placez le levier en position haute. 

• Pour déplacer le produit vers l'arrière, placez le levier en position basse.  

• Déplacez le levier en position médiane, le produit ne bougera pas.  

3. Pédale d'accélérateur : applique la puissance (vitesse) au produit. 

• Pour déplacer le produit, appuyez sur la pédale vers le bas.  

• Pour freiner ou ralentir, relâchez la pression de la pédale.  

4. Bouton Hom : appuyez pour jouer du klaxon. 

 



 

Utilisez votre nouveau véhicule le                           11 
  

  

A. Précédent / Appui long pour Volume - 

B. Lecture/appuyez longuement pour Pause. 

C. Suivant / Lone press for Volume + 

D. Bouton à bascule : activez et désactivez le mode bascule. Le produit ne peut pas se déplacer 

dans ce mode. 

E. Bouton Lumières : Allume et éteint les lumières. 

F. Bouton grande vitesse : Fait fonctionner le produit pour qu'il se déplace à grande vitesse.  

G. Bouton de basse vitesse : fait fonctionner le produit pour qu'il se déplace à basse vitesse.  

H. Bouton Mode : Modifier l'entrée audio 

I. Entrée appareil 1 

J. Entrée appareil 2 

K. Voltmètre numérique : Il affiche le niveau de charge de la batterie lorsque le produit est à 

l'arrêt.



 

Utilisez votre télécommande contrôleur                        12 

 

Fixez les piles du contrôleur. 

Soulevez la porte du compartiment des piles à l'arrière du contrôleur et insérez deux piles AAA 
(LR03). 
CONSEIL : Piles non incluses. Reportez-vous aux informations sur la batterie à la page 1 

1. Établissez une connexion. 

Appuyez longuement sur les boutons avant et arrière pendant 3 secondes et l'indicateur de vitesse 
clignote. Ensuite, allumez le véhicule, l'indicateur de vitesse s'allume longtemps, signifie que la 

connexion est réussie. Si l'indicateur de vitesse ne répond pas, cela signifie que la connexion a 

échoué. Remplacez les piles et réessayez. 

2. Bouton de frein 

Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, appuyez à nouveau pour desserrer le frein. 

3. Bouton de sélection de la vitesse. 

Le commutateur commande au véhicule de se déplacer à vitesse lente, normale ou élevée.  

ASTUCE : cet interrupteur ne fonctionnera pas lorsque votre véhicule reculera.  

4. À propos de la télécommande et des instructions de la pédale : utilisez un tournevis pour dévisser la 

vis à l'arrière du siège, ouvrez le siège, sous le siège, vous pouvez choisir la télécommande ou 

l'interrupteur à pédale. 

NOTE : 

• Laissez la télécommande au ralenti pendant environ 10 secondes, elle s'éteindra automatiquement.  

• Rétablissez la connexion lorsque vous remplacez les piles de la télécommande.  

• La télécommande n'est pas un jouet. Il est réservé à l'usage des adultes et ne doit pas être utilisé par 

un enfant. La surveillance étroite d'un adulte est toujours requise. La portée de réception peut varier 
considérablement en fonction des conditions météorologiques, de la batterie et d'autres conditions 
environnementales.  

AVANT 

RETOURNER 

VITESSE 
AFFICHAGE DE LA VITESSEITSANZEIGEIT 

DROITE 

BOUTON DE FREIN 

S'ADAPTEANZEIGE

IT 

GAUCHE 



 

Charge                                                       13 

 
Ce produit avec protection de charge : lors de la charge, toutes les fonctions seront coupées ! Seul 

un adulte peut charger et recharger la batterie ! 

• L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être en position OFF lors de la charge.  

• Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 4 à 6 heures. Ne rechargez pas 
la batterie plus de 10 heures pour éviter de surchauffer le chargeur.  

• Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la batterie.  

• Après chaque utilisation ou une fois par mois, temps de recharge minimum de 8 à 12 heures, moins 
de 20 heures au maximum. 

• Utilisez la seule batterie rechargeable et le seul chargeur fournis avec votre véhicule. NE JAMAIS 
remplacer la batterie ou le chargeur par une autre marque. L'utilisation d'une autre batterie ou d'un 

autre chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion. 

• N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un autre produit.
Comment charger la batterie 

1. Ouvrez le couvercle de charge (sous le siège). Branchez le port du chargeur dans la prise du 

chargeur. 

2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie commencera à se charger.  

 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

SEUL L'ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER LA BATTERIE 

LORS DE LA CHARGE : TOUTES LES FONCTIONS SERONT COUPÉES 
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Problème Cause possible Solution 
Le véhicule ne roule pas Batterie faible Recharger la batterie. 

Le fusible thermique s'est 

déclenché 

Réinitialiser le fusible, voir <Fuse> 

Le connecteur de la batterie ou les 

fils sont desserrés 
Vérifiez que les connecteurs de la batterie sont fermement 
branchés les uns aux autres. Si les fils sont desserrés autour 

du moteur, contactez votre distributeur, s'il vous plaît. 

La batterie est morte Remplacez la batterie, contactez votre distributeur s'il 

vous plaît. 
Le système électrique est 

endommagé 

Contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

Le moteur est endommagé Contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

Le véhicule ne roule pas 

très longtemps 

La batterie est sous-chargée Vérifiez que les connecteurs de la batterie sont fermement 

branchés l'un dans l'autre lors de la recharge 

La batterie est vieille 
Remplacez la batterie, contactez votre distributeur s'il 

vous plaît. 

Le véhicule roule 

lentement 
Batterie faible 

Rechargez la batterie, contactez votre distributeur s'il 

vous plaît. 

La batterie est vieille 
Remplacez la batterie, contactez votre distributeur s'il 

vous plaît. 

Le véhicule est surchargé Réduire le poids du véhicule. 

Le véhicule est utilisé dans des 

conditions difficiles 

Évitez d'utiliser le véhicule dans des conditions difficiles, 

voir <Sécurité>. 

Le véhicule a besoin d'être 

poussé pour avancer 

Mauvais contact des fils ou des 

connecteurs 
Vérifiez que les connecteurs de la batterie sont fermement 
branchés les uns aux autres. Si les fils sont desserrés autour 

du moteur, contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

"Point mort" sur le moteur 
Un point mort signifie que l'alimentation électrique n'est 

pas fournie à la borne de connexion et que le véhicule doit 

être réparé. Contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

Passage difficile de la 

marche avant à la marche 

arrière ou inversement 

Tentative de changement de 

vitesse alors que le véhicule est en 

mouvement 

Arrêtez complètement le véhicule et changez de vitesse, 

voir <Utilisez votre nouveau véhicule> 

Bruits de grincement ou de 

cliquetis provenant du 

moteur ou de la boîte de 

vitesses 

Le moteur ou les engrenages sont 

endommagés 
Contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

La batterie ne se recharge 

pas 

Le connecteur de la batterie ou le 

connecteur de l'adaptateur est 

desserré 

Vérifiez que les connecteurs de la batterie sont fermement 

branchés les uns aux autres. 

Chargeur non branché 
Vérifiez que le chargeur de batterie est branché sur une 

prise murale qui fonctionne. 

Le chargeur ne fonctionne pas Contactez votre distributeur s'il vous plaît. 

Le chargeur est chaud lors 

de la recharge 

C'est normal et pas un sujet de 

préoccupation 

 

Lisez entièrement ce manuel et le tableau du guide de dépannage avant d'appeler. Si vous avez 
encore besoin d'aide pour résoudre le problème, veuillez contacter votre distributeur. 
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• Il est de la responsabilité des parents de vérifier les pièces principales du jouet avant de l'utiliser, doit 

régulièrement examiner les risques potentiels, tels que la batterie, la charge, le câble ou le cordon, la 

prise, les vis de fixation du boîtier d'autres pièces et qu'en cas de tels dommages, le jouet ne doit pas 

être utilisé tant que ces dommages n'ont pas été correctement éliminés. 

• Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées ou cassées.  

• Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles que les roues.  

• Garez le véhicule à l'intérieur ou recouvrez-le d'une bâche pour le protéger des intempéries. 

• Éloignez le véhicule des sources de chaleur telles que les poêles et les radiateurs. Les pièces en 

plastique peuvent fondre. 

• Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la batterie. Rechargez la 

batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule Raider n'est pas utilisé.  

• Ne l’avez pas le véhicule avec un tuyau. Ne l’avez pas le véhicule avec de l'eau et du savon. Ne 

conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. L'eau endommagera le moteur, le système 

électrique et la batterie. 

• Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l 'éclat aux pièces en plastique, 

utilisez une cire pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour voiture. Ne pas utiliser de nettoyants 

abrasifs. 

• Ne conduisez pas le véhicule sur de la terre meuble, du sable ou du gravier fin qui pourraient 

endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique. 

• Lorsqu'elles ne sont pas utilisées, toutes les sources électriques doivent être éteintes. Éteignez 

l'interrupteur d'alimentation et débranchez la connexion de la batterie.
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La batterie comporte un fusible thermique avec un fusible de repos qui se déclenchera 

automatiquement et coupera toute l'alimentation du véhicule si le moteur, le système électrique ou la 

batterie est surchargé. Le fusible se réinitialisera et l'alimentation sera rétablie après que l'appareil aura 
été éteint pendant 20 secondes, puis rallumé. Si le fusible thermique se déclenche à plusieurs reprises 

lors d'une utilisation normale, le véhicule peut nécessiter une réparation. Contactez votre distributeur 
s'il vous plaît. 

Pour éviter de perdre de la puissance, suivez ces directives : 

• Ne surchargez pas le véhicule. 

• Ne remorquez rien derrière le véhicule. 

• Ne montez pas en voiture sur des pentes abruptes. 

• Ne conduisez pas dans des objets fixes, car cela pourrait faire patiner les roues et provoquer une surchauffe du 

moteur. 

• Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants peuvent surchauffer.  

• Ne laissez pas d'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie ou d'autres composants électriques. 

• Ne pas altérer le système électrique. Cela pourrait créer un court-circuit, provoquant le déclenchement du 

fusible. 

Mise au rebut de la batterie 

• Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou éliminée d'une manière respectueuse de 

l'environnement. 

• Ne jetez pas votre batterie au plomb au feu. La batterie peut exploser ou fuir. 

• Ne jetez pas une batterie au plomb dans vos ordures ménagères habituelles. L'incinération, l'enfouissement ou 

le mélange de batteries plomb-acide scellées avec des ordures ménagères est interdit par la loi. 

• Les marques, droits d'auteur, dessins et modèles "Lamborghini" et "Lamborghini Bull and Shield" 

sont utilisés sous licence d'Automobile Lamborghini SpA , Italie. Licencié : PINGHU CITY 

XIAO MING XING CHILDRENS PRODUCTS CO., LTD  
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